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BAB. III

TINJAUAN SECARA TEORI TERHADAP MAKNA
TAKWIL DAN TAFSIR

3.1. Sejarah Perkcmbnnéan Takwil

Al-Qur’an adalah petunjuk bagi sekali ia. Pada masa yang sama,

ia juga mengandungi ayat-ayat yang kurang jelas atau sukar difahami sehingga

memerlukan kepada pentakwilan agar aj 1] yang terkandung di dal

dapat dihayati dan diamalkan oleh manusia.

Sejak kemunculannya, al-Qur’an sentiasa mengalami berbagai-bagai

bentuk pentakwilan. Nabi Muhammad s.a.w. juga adalah orang yang paling arif

dalam berikan maksud-maksud yang terkandung di dalam al-Qur’an sama

ada secara umum atau pun secara terperinci.'

* o

Anas bin Malik, seorang sahabat Nabi Muhammad s.a.w pemah
menanyakan makna o,l-_d\ = kepada Nabi, jawab baginda, ;i itu ialah

seribu auns.” Nabi Muhammad s.a.w. juga pernah di tanya tentang makna

T

#1;5, jawab baginda ;- itu adalah syurga, sedangkan i, ber

melihat zat Allah s.w.t. di akhirat kelak.*

! Husayn al-Dhahabi (1995), op. cit., j. 1, h. 38.
2 Al-Suyiifi (t.)., op. cit., j. 4, h. 218.
* Ibid., h. 227.
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Sekiranya kita memperhatikan cara Nabi Muhammad s.a.w. mentakwil al-
Qur’an, kita dapati, ada tiga cara yang Nabi Muhammad s.a.w. gunakan iaiatu

takwilan tatabiq, tadamun® dan tamthil® Perkataan i—iJ yang diertikan
dengan memanah atau ,l“‘—‘! dengan kereta kebal dan sejenisnya itu
dinamakan takwil fatabuq. Perkataan 5 yang diertikan dengan Sungai yang

mengalir di syurga adalah termasuk jenis takwil fadamun, sedangkan takwil

A L 3 dan sp—% L i{ yang diertikan oleh para sahabat dengan

memasang benang putih pada kaki mereka adalah masuk dalam jenis takwil

tamthil.

Al-Suyiti di dalam kitabnya, “al-ltgan fi ‘Uliim al-Qur'an” pada juzuk
terakhir, memuat beberapa takwil yang pemnah disampaikan oleh Nabi
Muhammad s.a.w. kepada para sahabatnya. Walaupun begitu, Nabi Muhammad
s.a.w. hanya membuat takwilan terhadap 76 surah daripada 114 surah yang ada
dalam al-Qur’an. Terdapat juga surah yang «ditakwil itu cuma beberapa ayat
sahaja. Hal ini bertepatan dengan hadith yang disampaikan oleh ‘A’isyah r.a.
Menurut beliau, Nabi Muhammad s.a.w. hanya memberikan takwil kepada

beberapa ayat sahaja daripada al-Qur’an.”

* Sepadan kerana takwil memanah dan takwil kereta kebal merupakan bahagian daripada jenis .

kekuatan

* Maksudnya melihat sungai yang mengalir di syurga di akhirat kelak makna tersebut sudah
kepada makna al-kawthar yang bererti nikmat yang banyak

 Mencontohatau menetapkan hukum kepada sesuatu yang lain kerana hukum tersebut terdapat

pada sesuatu yang lain itu akibat adanya persamaan diantara keduannya.

" Husayn al-Dhahabi (1995), op. cit., j. 1, h. 55.
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Menurut cerita Abii Miisa, sebaik sahaja Nabi Muhammad s.a.w. selesai
mengerjakan solat fajar, para sahabat r.a terus berkumpul di sekitar baginda. Ada
di kalangan sahabat r.a menanyakan tentang al-Qur’an, figh dan ada juga yang
bertanyakan tentang mimpi.® Ramai dikalangan sahabat-sahabat yang
mengutarakan persoalan—p‘ersoalan agama yang memerlukan kepada penjelasan
Nabi Muhammad s.a.w. seperti Abii Bakr al-Siddiq, ‘Umar bin Aal-Khanib,
‘Uthman bin ‘Affan, ‘Ali bin Abi Talib, ‘Abd Allah bin Mas‘iid, Ubay bin Ka‘ab,
Zayd bin Thabit, ‘Abd Allah bin ‘Abbas, Abii Miisa al-Asy*ari, ‘Abd Allah bin

Zubayr, ‘Abd Allah bin ‘Umar, Anas bin Malik dan ramai lagi.

Mereka adalah orang yang banyak mengetahui takwil al-Qur’an. Selain
hidup sezaman dengan Nabi, mereka juga banyak menyaksikan proses penurunan
wahyu. Ibn Mas‘id pernah mengatakan, "sungguh demi Allah, tiada satu ayat pun

dalam al-Qur’an melainkan saya huinya, kepada siapa dan bila ayat itu

diturunkan. Kalaulah saya tahu masih ada orang yang lebih mengetahui al-Qur’an

daripada saya, tentulah saya akan mcndatm!gnya walaupun harus menaiki

SITI MALAYA

R

binatang.’
Ucapan Ibn Mas‘id tersebut merupakan di antara contoh yang dialami 5
oleh para sahabat Nabi Muhammad. Sekiranya ada di antara mereka yang

mengalami kesulitan untuk hadir di majlis Nabi, para sahabat mengatur cara-cara

=
(_,
R
<
=
4
&
@

untuk hadir secara berganti-gantian seperti yang pernah di lakukan ‘Umar bin al-

* Muhammad Yusif al-Kandahlawi (1979), Hayah al-Sahabah, j. 3, c. 2. Dar al-Wahyi, h. 161.
? Al-Suyiifi (t.t.), op. cit., j. 4, h. 204
130



Khattab dengan Ibn Zayd.' Namun begitu, wujud perbezaan riwayat-riwayat

yang diterima daripada Nabi Muh d s.a.w. disebabkan faktor k d atau

mereka dampingi Nabi. Abii Hurayrah hnya, ket ‘

waktu beliau dihabiskan untuk mendapingi Nabi, sehingga beliau banyak
menerima hadith walaupu'ﬁ beliau diperkatakan di antara sahabat yang lambat

memeluk Islam. Begitu juga dengan Anas bin Malik dan Ibn ‘Abbas.

Apabila Nabi Muhammad s.a.w. meninggal, keadaan menjadi berubah dan
memaksa para sahabat r.a melakukan ijtihad dalam memahami al-Qur’an.

Dikal hab hab but ialah Ibn ‘Abbas, beliau merupakan salah

seorang sahabat yang banyak melakukan ijtihad dalam takwil al-Qur’an.

K daian itu K kinan di leh berkat doa Nabi Muhammad s.a.w.

P P

kepada beliau supaya menjadi orang yang mempunyai kefahaman dalam agama
dan takwil,"" sehinggakan beliau dikenali sebagai lautan ilmu, juru cakap al-
Qur’an dan sebagainya. Walaupun pada saat yang sama, beliau mendiamkan diri
ketika ditanya maksud b3, L s, ,,.udan i—3,4."> Abii Bakr al-Siddiq

juga kebingungan apabila ditanya tentang maksud U dan "5, **

Pada masa itu, jumlah bilangan takwil semakin bertambah selari dengan

arus perubahan yang dialami oleh umat Islam. Begitu juga pada masa tabi‘in dan

** Mustafa al-Siba'i (1998), al-Sunnah wa Makanatuha i al-Tasyri" al-lslami, . 1. Beirut: Dar al- _
Wardq, h. 74.
'! Abis al-Husayn Muslim bin al-Hajjaj (1978) Saheh Muslim, j. 4. Beirut: Dar Ihya’ al-Turith al-
‘Arabi, h.1927.
' Husayn al-Dhahabi (1.t.), op. cit,, j. 1, h. 39.
'3 Al-Zarkasyi (t.t.), op. cit., j. 4, h. 175
' Al-Syatibi (t.t.), op. cit., j. 3, h. 316
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atba* al-tabi‘in. Hal ini disebabkan oleh per hab yang berlarutan,

pentakwilan yang menyeluruh terhadap al-Qur’an, terpisahnya kitab takwil
daripada hadith serta banyak cerita /sra ‘fl:)y&t‘s yang meresap masuk ke dalam
kitab-kitab takwil.'® Gabungan daripada takwil Nabi Muhammad s.a.w, para
sahabat, tabi‘in dan atba* ;al-tébi‘In, kemudiannya dikenali dengan takwil bi al-

mangil.

Setiap yang dinukil (a/-mangilar) daripada Nabi Muhammad s.a.w.,
sahabat, tabi‘in dan atba‘ al-tabi‘in tersebut hendaklah dijaga dengan baik
riwayatnya dan lengkap dengan sanad setiap riwayatnya sebelum ianya sampai
kepada Imam al-Tabari. Selepas itu, periwayatan tidak lagi menggunakan sanad.
Hal ini boleh dilihat kepada kitab “al-Tibyan"” karangan al-Tabataba’i yang ditulis

pada dekad ke-4 H. iaitu sedekad dengan Imam al-Tabari atau pada kitab “Rith al-

Ma'‘ani”, karangan al-Aliisi. Dalam penuli kitab but hanya
memaparkan pendapat sahaja tanpa dilengkapi dengan sanad. Faktor yang
menyebabkan mereka berbuat demikian adalah kerana semakin jauhnya jarak

waktu serta banyaknya perawi yang telah meninggal.

'* Lihat makna perkataan tersebut pada bab. 1, h. 5.
' Ibn Taymiyah (1988), op. cit., h. 40.
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3.2. Definisi Tafsir Dan Takwil
3.2.1. Definisi Tafsir Secara Bahasa Dan Istilah

Dari segi istilah, takwil dan tafsir amat susah untuk dibuat suatu garis
panduan atau kaedah-kaedah khusus yang dipersetujui oleh setiap ulama tafsir.
Namun begitu, beberapa perbincangan di bawah akan menjelaskan lagi

pengistilahan kepada perkataan tersebut.

Tafsir adalah kata benda (masdar) daripada perkataan bahasa Arab

- s Tl il

“fasara”. Dalam kamus bahasa, perkataan itu ber ) a

atau menyingkap perkara-perkara yang dapat diterima akal.'” Perkataan tafsir,
juga boleh diambil daripada perkataan “al-tafsirah” yang bermaksud alat yang

digunakan oleh doktor untuk mengetahui penyakit pesakit.'®

Huraian di atas jelask bah tafsir bermaksud jel

Y
o

menerangkan dan menyingkap hal-hal yang kurang jelas. Apabila dikaitkan

dengan al-Qur’an, ia bermaksud, berusaha dengan segenap kemampuan yang
dimiliki bagi mengetahui secara lebih mendalam isi kandungan di dalam al-
Qur’an dengan menjelaskan maknanya dan memberikan klasifikasi pengertian

h

yang sebenarmnya. S perkataan “mufassiriin” adalah bagi orang

yang melakukan pentafsiran dan perkataan jamaknya ialah “mufassirin”.

'7 Muhammad Murtada al-Husayn al-Zubaydi (1.t.), 7dj al-‘Arus min Jawhar al-Qamis, j. 7. Dar
Maktabah al-Hay#’, h. 215.
'8 Al-Suyti (1.1.), op. cit., j. 4. h. 167.
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Daripada huraian di atas, timbul persoalan iaitu asal perkataan tafsir ada
dua; pertama dari perkataan “fasara” dan yang kedua dari perkataan “al-
tafsirah”. Adakah benar perkataan tersebut berasal dari kedua perkataan
tersebut?. Seandainya benar, maka kedudukan seorang pentafsir sama ertinya
dengan seorang doktor. M;ereka sama-sama bekerja sebagai penganalisis, hanya
berbeza kepada objek tumpuannya sahaja. Doktor menganalisis seti;p penyakit

Lal . Tici

bagi mengetahui jenis penyakit pesakitnya. M: p

kalam Allah s.w.t. bagi menemukan maksud dan tujuan yang dikehendaki

daripada kalamNya itu.

Ada juga yang berpendapat perkataan tafsir itu berasal dari perkataan
“safara” yang bermaksud pergi dan berpindah. Di dalam “Lisan al-‘Arab”, Tbn

Manziir memberikan banyak maksud kepada perkataan tersebut. Salah satu di

antara maksud-mak ialah menyingkap.'® Kita boleh menilai keelokan

o sop

p p serta k paras wajahnya apabila ianya membuka tirai yang

menutupi wajahnya itu. Selain itu, perkamh“"safara ” juga bermakna sinar.

Kebiasaanya, orang Arab mengistilahkan pergantian malam dan pagi dengan i
—a!l (pagi telah bersinar terang). Sinar matahari pagi itu seakan menyingkap dan
menampakkan segala sesuatu yang sebelumnya tersembunyi. Kerana itu, Allah
ta‘ala melukis rupa muka orang-orang yang beriman dengan .,._. ey 45320

Menurut al-Farra’, “musfirah” bermaksud berkilau dan bersinar.'

** Ibn Manzilr (t.t.), op. cit., j. 4, h. 367.
2 Al-Qur'#in surah ‘Abbés ayat 38.
! Ibn Manziir (t.t.), op. cit.,j. 4, h. 369
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Selain dari maksud-maksud di atas, perkataan “safara” juga bermakna
tulisan.?? Dalam al-Qur’an disebut s .,.__ 1;_4_4(_4'.2’ Oleh itu, Malaikat juga
disebut “safarah” yang bermaksud duta. Bentuk jamak dari perkataan “safir”
dengan makna asal “al-katib” yang bererti penulis. Ini kerana, malaikat bertugas
sebagai penulis kepada amalan perbuatan manusia. Dalam sebuah hadith, Nabi

Muhammad s.a.w. bersabda:

f_z PY A AV S S T I Y
G0l A B 6 B b B ) D,

Maksudnya:

% bk A,

"Orang yang pandai al-Qur'an di
kelompok Malaikat yang mulia dan berbakti dan orang yang
membaca al-Qur'an dengan gagap dan merasa kesusahan, maka
ianya akan memperoleh dua pahala."**

Kesimpulan daripada huraian di atas, perkataan tafsir itu berasal daripada
perkataan “fasara”, “al-tafsirah” atau daripada perkataan “safara”. Perkataan-
perkataan tersebut mempunyai maksud dan tujuan yang satu, iaitu menyingkap
sesuatu yang tersembunyi atau masih tertutup. Maka menurut Ibn Faris, maksud
ibarat-ibarat tersebut menggambarkan sesuatu yang merujuk kepada tiga hal iaitu

erti, tafsir dan takwil. Walaupun ungkapan ibarat itu berbeza-beza, namun

% Ibid, h. 370.
? Ditangan para Malaikat (penulis) yang mulia lagi berkat. Al-Qur’an surah ‘Abasa (80): 15-16.
 Ab al-Husayn Muslim bin al-Hajjaj (1978), op. cit., bab, Fadilah al-Mahir al-Qur’an, no.
hadith. 224, j. 1. Beirut: Dar Ihya al-Turath ‘Arabi, h. 549.
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maksudnya berdekatan.”® Pendapat ini juga turut disokong oleh al-Raghib al-
Isfahani. Beliau menyebut, perkataan “al-fasru” atau “al-safaru” mempunyai

makna yang berdekatan seperti kedekatan pada lafaznya.26

Di dalam al-Quran sendiri, perkataan tafsir bererti penjelasan. Hal ini
diambil daripada firman Allah taala yang berbunyi " 3 91‘ S a5 Y
l,._.~ aly "_-,3._)\4’.27 Perkataan /i bermakna yang paling baik penjelasannya.

Sebab ayat tersebut diturunkan ialah berikutan bantahan keras terhadap orang-

orang musyrik Mekah yang selalu hi la dan gejek Nabi
Muhammad s.a.w. serta meragui kenabiannya. Mereka berkata, seandainya
baginda itu benar-benar seorang Nabi yang diutuskan oleh Allah s.w.t., kenapa
Allah menyeksanya.?® Orang-orang musyrik meminta baginda menurunkan al-
Qur'an sekali sahaja iaitu secara serentak seperti yang berlaku kepada kitab
Taurat, Injii dan Zabir. Kaitannya dengan ayat di atas, al-Suyiti di dalam
kitabnya, “Asbab al-Nuziil ", mengutip sebuah hadith yang diriwayatkan oleh Abi

Hatim yang berbunyi:
. 0 o elally il . ;5L,L|3 Pl &‘f R Y

G5 2 USSR O o) 10,52 06 106 A o oo

2 Al-Zarkasyi (1.1.), op. cit., j. 2, h. 146
% Ibid., h. 148.
7 Al-Qur’an surah al-Furqan (25): 32.
 Al-Suyiti (1993), al-Durr al-Manthiir, j. 6. Beirut: Dar al-Fikr, h. 254.
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Maksudnya:

“Di keluarkan dari Ibn Abi Hatim dan al-Hakim dan di tashihkan
olehnya, dan juga oleh al-Diya' dalam kitabnya al-Mukhtarah, dari
Ibn  ‘Abbas berperkataan: berperkataan orang-orang musyrik:
seandainya Muhammad itu seorang Nabi kenapa Allah menyeksanya?
Bolehkah Tuhannya menurunkan (al-Qur'an) sekali sahaja, akan
tetapi, Allah menurunkan padanya satu ayat atau dua, maka kemudian
Allah menurunkan ayat, berperkataanlah orang-orang yang kafir:
Mengap{zz9 al-Qur’an itu tidak diturunkan kepadanya sekali turun
sahaja."

Demikianlah gambaran tafsir menurut bahasa. Manakala tafsir menurut
istilah, para ulama berbeza pendapat, dalam hal ini disebabkan tidak ada satu
kaedah yang tetap yang disepakati bersama. Imam Al-Suyiti contohnya
memberikan definisi yang panjang lebar dalam hal ini. Menurut beliau tafsir ialah:

“Ilmu tentang turunnya ayat dan segala yang berkaitan dengannya,

termasuk kisah-kisah, sebab-sebab penurunan ayat, susunan surah

makkiyyah dan madaniyyah, ayat muhkam dan mutasyabih, nasikh
mansukh, khas dan ‘am, mutlag dan mugayyad, mujmal dan

mufassar, halal dan haram, janji dan ancaman, perintah dan
larangan, ibarat dan juga contoh-contoh."*

Ada juga gah ulama berikan maksud yang sederhana seperti

al-Zarkasyi. Menurut beliau, tafsir secara istilah ialah:

"[lmu tentang turunnya suatu ayat, kisah-kisah ayat itu turun,
petunjuk sebab ayat itu turun, menerangkan tentang ayat

» Al-Suyilfi (t.1.), Asbab al-Nuziil. Beirut: Dar Thya’ al-‘Ulam, h. 163.
% Al-Suyifi (t..), op. cit., j. 4, h. 169.
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makkiyyah dan madaniyyah hkam dan abiknya, nasikh
mansukhnya, khas ‘amnya, mutlaq dan mugayyadnya dan mumal
mufassarnya."”!

Ada juga ulama-ulama yang memberikan definisi yang sangat sederhana
dan ringkas seperti syaykh; ‘Abd al-‘Azim al-Zurqgani. Beliau berpendapat, tafsir
ialah:

"limu yang membahaskan keadaan al-Qur’an al-Karim dari segi

dilalahnya bagi mencari maksud dari kalam Allah itu mengikut
kemampuan manusia."*?

Apabila kita melihat kepada definisi-definisi tafsir secara istilah di atas,

wujud perbezaan yang jelas dari segi lafaz dan redaksinya, namun
pada akhirnya ia menuju kepada tujuan yang satu iaitu menjelas dan
menyingkap isi kandungan al-Qur’an. Apabila dikaitkan makna tafsir secara
istilah dengan makna secara bahasa, maka kedua-duanya akan memberikan

makna penjel k dan pakkan segala hal yang

sebelumnya tersembunyi atau masih samar.

3.2.2. Definisi Takwil Secara Bahasa Dan Istilah

Takwil berasal daripada perkataan Arab iaitu Jy%. Dari segi bahasa,

perkataan tersebut bermakna kembali kepada asal®. Oleh itu, Fayruza’abadi

3! Al-Zarkasyi (1.t.), op. cit., j. 2, h. 148.

3 Al-Zurqaini (t.1.), op. cit., j. 2,¢.3,h. 3

» Abd al-Mun‘im al-Khifni (1990), al-Mu ‘jam al-Falsafi, c. 1. Kaherah: Dar al-Syarqiyyah, h. 52.
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memberikan contoh 3¢ & U3f, yang bermaksud memikir, g dan

mcnjelasks.n,"

Apabila merujuk qi dalam al-Qur’an, Allah s.w.t. telah menceritakan
kepada kepada kita kisah l;am' Israel yang diperintahkan untuk memotong lembu.
Menurut ceritanya, ada seorang kaya dari bani Israel tetapi tidak mempunyai anak
kecuali mempunyai waris daripada anak lelaki saudaranya sahaja. Anak lelaki
tersebut membunuh orang kaya itu dan meletakkan mayatnya di depan pintu salah
sebuah rumah di kalangan mereka. Keesokkan harinya berlaku pergaduhan.

Pemilik rumah itu dituduh membunuh orang kaya tersebut kerana mayat itu

berada di hadapan pintu rumahnya. Hal ini kemudi jisampaikan kepada

mereka bil tulang lembu

Nabi Miisa a.s, lalu, Nabi Miisa memeri;
yang telah dipotong dan memukulkannya kepada salah satu bahagian dari tubuh

mayat itu. Setelah dipukul, mayat tersebut hidup kembali dan memberitakan

. 1 1 ior Lamhali

kepada orang ramai, bahawa orang yang telah

mati.**

Berdasarkan kepada kisah di atas, persoalan berkenaan siapa pembunuh
mayat telah pun selesai dengan dikembalikan kepada asal, iaitu kepada orang
yang dibunuh kerana tiada siapa yang tahu pelakunya kecuali dia. Iri sejajar
dengan makna takwil yang bermakna kembali kepada asal. Dengan kata lain,

perbezaan pentakwilan yang ada pada takwil harus dikembalikan kepada asal iaitu _

* Al-Fayruza’@badi (1.1.), op. cit., h. 341.
* *Imad al-Din Abi al-Fida’ Isma‘il bin Kathir (t.t.), 7afsir al-Qur an al-‘Azim, j. 1,c.4. Maktabah

Zahriin, h. 98.
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al-Qur’an sendiri serta dari sudut manakah seorang tokoh itu mentakwil sehingga

ia membuat pentakwilan yang demikian.

Manakala takwil secara istilah, para ulama berbeza pendapat. Menurut Ibn
Rusyd dalam kitabnya, “Liagl al-Magal” bahawa takwil ialah mengeluarkan
dalalah (petunjuk) lafaz dari makna hakikat kepada makna majaz (metafor)36
Seperti maknai ‘7 dengan niat yang ikhlas atau arah yang diperintahkan untuk
beribadah. Begitu juga mengertikan &% dengan hubungan suami isteri.

Makna tersebut menurut Ibn al-Rusdy termasuk dalam takwil.

Ada juga ulama yang mengatakan bahawa takwil itu memalingkan lafaz
dari makna zahir kepada beberapa kemungkinan ;nakna apabila makna yang
mungkin itu dilihat sesuai dengan al-Qur’an dan al-Sunnah.”’ Sebagai contoh
perkataan i dan %" dengan kelum.'nya burung daripada telur di dalam
firman Allah <3 5» (-~ £ ;™ ia dinamakan tafsir, tetapi apabila maksud itu
membawa orang-orang beriman dari kekufuran atau dari kejahilan kepada

kealiman, ia dinamakan takwil.

Orang yang ahli dalam bidang takwil mengakui bahawa dalam ayat al-
Qur’an itu memiliki makna zahir dan batin. Ilmu zahir hanya boleh dicapai

melalui makna zahir suatu lafaz. Begitu juga dengan ilmu batin, ia dicapai dengan

% Aba al-Walid bin Rusyd (1.t.), Fas! al-Maqal fima bayn al-Hikmah wa al-Syari‘ah min al-
Im.;ﬁl c. 2. (ed), Muhammad, ‘Imérah. Kaherah: Dar al-Ma‘arif, h. 32
7 <Abd al-Mun‘im al-Khifni (1990), op. ci., h. 52
** Al-Qur'an surah al-An‘am (6): 95
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makna batin. Ini kerana, setiap ilmu itu mempunyai ahli dan cara tersendiri yang
tidak dimiliki oleh orang lain. Ahli ilmu zahir akan mentakwil al-Qur’an melalui
nagl (al-Qur'an dan al-hadith) dan akal, sedang ahli batin akan mentakwil al-

Qur’an melalui bisikan-bisikan batin dan ilham.
3.2.3. Persamaan Dan Perbezaan

Takwil dan tafsir merupakan ilmu-ilmu yang sukar diberikan suatu
pengkaedahan yang khusus oleh para ulama al-Qur’an. Ilmu tersebut sering

jadi perbincangan dan bal jang yang di kan di dalam kitab-

kitab tafsir oleh ulama tafsir. Para ulama salaf membahagikan takwil kepada dua
jenis iaitu takwil zahir dan takwil batin seperti yang telah dihuraikan di atas. Ada
juga dikalangan mereka yang menyakini bahawa takwil dan tafsir adalah sama.
Ertinya takwil adalah tafsir dan tafsir adalah takwil. Pendapat tersebut dipegang
oleh Mujahid, Abii ‘Ubaydah, al-Farra’, al-Zujjaz dan Imam al-Tabari. Ucapan
Mujahid contohnya yang menyebut L,L5 5 AL« 14 atau juga ucapan Imam
al-Tabari, (7 & Qs £, 0 g 0, atau g0 ol i), Maksud

daripada istilah-istilah mereka tersebut ialah tafsir.*’

Para pengarang tafsir, mereka tidak membezakan ke dua istilah tersebut

untuk kan kitab k ya. Imam al-Zamakhsyari menamkan kitabnya
“al-Kasyf ‘an Haqa'iq al-Tanzil wa ‘Uyiin al-Aqawil fi Wujih al-Ta'wil”. Imam
al-Baydawi menamakan kitabnya dengan “Anwar al-Tanzil wa Asrar al-Ta'wil”".

Daripada pengarang dua kitab tersebut tidak memberikan tunjuk ajar kepada kita

* Husayn al-Dhahabi (1995), op. cit.,j. 1, h. 19.
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bahawa cara mereka dalam menerangkan kitab al-Qur’an dengan cara takwil

bukannya tafsir atau juga sebaliknya.

Namun begitu, timbul perselisihan di kalangan mereka. Ada di antara
ulama al-Qur’an memberil;(an garis panduan yang tertentu kepada makna tafsir
dan takwil secara istilah. Golongan ini meyakini bahawa tafsir itu lebih umum
daripada takwil. Tafsir banyak merujuk kepada aspek lahiriyah, sedang takwil
banyak merujuk kepada aspek batiniyah. Tafsir banyak berkaitan dengan riwayah
sedangkan takwil banyak berkaitan dengan dirdyah atau akal dan pendapat lain-

lainnya.

o

ikan garis panduan kepada kedua-d

istilah tersebut, namun pada hakikatnya mereka juga amat sukar untuk

Walaupun ada pihak yang

memberikan perbezaan dalam bentuk realiti secara teknikalnya, mana itu tafsir

dan mana itu takwil. Al-Naysaburi pernah menyatakan, bah di zaman kita

ini banyak ahli-ahli tafsir yang cerdik pandai, nal;;m apabila ditanya perbezaan di

antara tafsir dan takwil mereka bingung, **

Akan tetapi pada pendapat penulis, takwil itu bersifat umum sedangkan
tafsir lebih bersifat khusus, tafsir sudah pasti takwil tetapi tidak sebaliknya.
Dengan kata lain, takwil merupakan hasil daripada tafsir atau tafsir merupakan

langkah untuk menuju takwil baik hasil tersebut berupa penguatan kepada salah

“ Ibid., h. 167
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satu hadith, pendapat ulama, paduan daripada beberapa pendapat tersebut hanya

berupa pemahaman makna bahasa.

Tentunya, penguatan kepada salah satu hasil di atas tidak lepas daripada
peranan akal atau dir&yah:, kerana bagaimanapun sebuah takwil yang diperoleh
daripada beberapa kemungkinan di atas jelas memerlukan peranan akal atau
dirayah. Untuk itu penulis lebih cenderung kepada pendapat yang mengatakan
“tafsir banyak berkaitan dengan riwayah sedangkan takwil banyak berkaitan

dengan dirayah atau akal, atau dalam bahasa Imam al-Alsi, "takwil itu masuk ke

dalam isyarat suci dan bisikan-bisikan k yang dapat buka tirai ibarat
bagi yang menekuninya dan akan mengalir awan-awan ghaib kepada hati orang-

orang arif, sementara tafsir tidak seperti itu" 4!

Bertitik tolak daripada dirdyah itulah penyebab wujudnya dua jenis takwil,
iaitu takwil baik dan takwil tercela. Dikatakan takwil yang baik, menurut al-
Zarkasyi, apabila ianya diambil daripada al-mt;;;ﬁlﬂt (al-Qur’an dan al-hadith),
pendapat sahabat, tabi‘in, diambil daripada kemutlakan bahasa dan takwil

menepati kehendak syariah.*?

Daripada pendapat al-Zarkasyi di atas bila dikaitkan dengan pendapat
ulama yang mengatakan, “tafsir banyak berkaitan dengan riwayah sedangkan

takwil banyak berkaitan dengan dirayah atau akal,” menunjukan, bahawa semua

4! Syihab al-Din al-Sayyid Mahmud al-Aldsi (1987), Riih al-Ma‘ani, j. 1. Beirut: Dar al-Fikr, h. 5.
2 Al-Zarkasyi (t.t.), op. cit., j. 2, h. 156-161
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jenis tafsir itu baik kerana ianya menepati salah satu daripada syarat yang telah di
tetapkan oleh al-Zarkasyi di atas iaitu berpegang kepada riwayah berupa al-
Qur’an dan al-hadith, yang ada hanyalah takwil yang baik dan takwil yang buruk.
Dikatakan takwil yang baik apabila peranan akal tersebut tidak keluar daripada
syarat di atas dan dikatakan takwil yang buruk apabila peranan akal terkeluar

daripada syarat-syarat di atas.

Untuk itu, takwil kata i &_il> yang di ertikan denga nikmat oleh
golongan Mu‘tazilah® dan tangan oleh golongan al-Musyabbihah,* tidak
dinamakan takwil yang tercela (madhmiim) tetapi takwil yang baik, kerana makna
sebenar i adalah tangan, nama kepada salah satu bahagian anggota badan
manusia. Diertikan dengan nikmat oleh Mu‘tazilah,“ kerana didasarkan kepada
salah satu syair Arab, dimana kata Ibn ‘Abbas, apabila kamu mengalami
kesukaran dalam memahami al-Qur’an, maka carilah dalam syair-syair mereka.*
Hukuman tercela kepada takwil tersebut, apabila ianya ditarik terhadap ideologi

“op
atau pahaman tertentu.

* Lihat h. 80
“ la merupakan sebutan bagi Syiah Ghuliw (sesat) kerana menyamakn sifat-sifat Allah s.w.t -
dengan makhluknya. Mereka mengatakan bahawa Allah s.w.t itu berbentuk, beranggota badan
gt;zg;; kaki, kepal, mata, kaki badan sebagainya). ‘Abd al-Mun‘im al-Khifni (1993), op. cit., h.
* Lihat h. 80.
¢ Al-Suyiti (t.t.), op. cit., j. 1, h. 55
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Bandingkan sahaja dengan takwil ayat “ou i . 7= yang
ditunjukan kepada Imam *‘Ali bin Abi Talib dan Fatimah atau takwil ayat
A W S ) “ yang ditunjukan kepada al-Hasan dan al-Husayn.*’ Takwil

di atas, jelas tidak menepati salah satu daripada syarat-syarat yang ditetapkan al-

Zarkasyi di atas, sehinggalah takwil tersebut dihukumi takwil tercela (ri-zadhmﬂm).

Jadi dari paparan di atas, jelaslah antara tafsir dan takwil itu terdapat
perbezaan, tafsir banyak merujuk kepada riwayah atau syarat yang telah
ditetapkan di atas. Kerana itu, tidak ada tafsir yang madhmim atau tercela yang
ada takwil tercela atau madhmiim, apabila ianya tidak menepati syarat di atas,
dikatakan baik jika sebaliknya. Takwil inilah yang di istilahkan oleh ulama

dengan takwil bi al-ra’yi al-mahmiid.
3.2.4. Takwil Antara Keinginan Dan Kehendak

Menurut Ibn Rusyd, telah lahir puakspuak di dalam agama Islam

sehingga sanggup kafir dan bidaahkan satu sama lain khususnya puak-
puak yang sesat. Golongan Mu'tazilah® banyak mentakwilkan ayat dan hadith
serta mereka menjelaskan hal itu kepada masyarakat awam. Begitu juga dengan

golongan al-Asya‘irah, walaupun mereka lebih sedikit dari sudut takwilnya,

7 Al-Qur’an surah al-Rahman (55): 19.
“® Al-Qur’an surah al-Rahman (55): 22.
* Al-Zarkasyi (t.1.), op. cit., j. 2, h. 152.
* Lihat h. 80.
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namun tetap membidaahkan orang lain. Akibatnya ramai yang terjerumus dalam

kancah permusuhan, kebencian, pep dan lar kesucian syarak *'

Bagi menjelaskan lagi pendapat Ibn al-Rusyd di atas, dibawa ini centoh

takwil perkataan {5 dalam ayat berikut
SRS A MR OV 3

Terjemahan:

"Apakah yang menghalangi kamu sujud kepada yang telah Ku-
ciptakan dengan kedua tanganKu?"

Surah $ad (38): 75.

Imam al-Asy‘dri seorang pengasas aliran Ahli Sunnah wal Jamaah
menolak mengertikan perkataan {si dengan nikmatku,” walaupun ia tepat dari
sudut bahasa. Menurut beliau, perkataan (s3> adalah salah satu sifat yang telah
diterangkan dalam syarak, maknanya dekat dené;n kekuatan (a/-qudrah) naroun
maknanya lebih khusus dibandingkan dengannya.*® Demikian juga al-Bughawi.
Menurut beliau, perkataan (2 bukan bermakna kekuatan (al-qudrah), daya (al-
quwwah) atau bermakna nikmat seperti yang dikemukakan oleh al-Asy*ari, namun

ia lebih menjurus kepada sifat zat Allah sendiri o

*! tbn Rusyd (t.t.), op. cit., h. 63.
52 Al-Asy‘#ri (1977), op. cit., h. 128.
3 Al-Suyiti (t.t.), op. cit., j. 3, h. 17
* Ibid.,
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Meneliti kepada ragam takwil di atas, tidak diketahui secara pasti

ket dan kesalah Jel kedua d tersebut tidak boleh

dipersalahkan ~sepenuhnya dan tidak dapat dibenarkan keseluruhannya.
Bagaimanapun, takwil adalah bukanlah persoalan bahasa sahaja, namun takwil
juga berkait rapat dengah perasaan dan naluri dan ideologi seorang pentakwil.

Setiap pentakwil akan menumpukan naluri jiwanya kepada teks yang di

takwilinya. Amat sukar baginya untuk hindar dari hal sedemikian
sehinggakan membawa kepada wujudnya takwil yang tercela, terpuji atau takwil

yang salah. Apa yang ada hanyalah takwil kehendak **

Pengistilahan takwil terpuji (mamdih) dan tercela (madhmiim) berlaku
apabila ia dihadapkan kepada syarat-syarat yang ditetapkan atau syarat-syarat
yang diterapkan oleh seorang pentakwil, metodologi dan ideologi yang

digunakan. Setiap pentakwil akan lakan takwilanya dengan kan

syarat-syarat tertentu agar takwilnya itu benar dan selari menurut pandangannya.
Ahli Sunnah wal Jamaah akan menilai takwil itu benar apabila berdasarkan
kepada athar Rasul sa.w atau ideologinya semata. Demikian juga dengan
golongan Syiah, Mu’tazilah, Khawarij, kaum Sufi dan lain sebagainya. Pendapat
seperti ini sering ditegaskan oleh B. J. Joll. Menurutnya, takwil dianggap salah

apabila berl dengan kehendak pengai g%

Melihat kepada keny di atas, keb atas suatu takwil adalah

kebenaran yang relatif atau terbatas. Hal ini disebabkan setiap takwilan itu hanya

55 Mustafs T4j al-Din (1998), “al-Nas al-Qur ‘an wa Musykilah ai-Ta'wil", edisi. 14. Maktabah al-
Ma'had al-* Alami li al-Fikr al-Istami, h. 22
% Ibid.,
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bersandarkan atau b kan kepada p ka yang hadir dalam diri seorang
pentakwil ketika melakukan takwil. Kecenderungan dan prasangka dianggap
sebagai kerangka utama dalam proses pentakwilan dan juga sebagai langkah awal

yang menghubungkan teks dengan pemahaman. Menurut Gadmer, sukar bagi

pentakwil ipatkan dirinya dalam posisi pengarang asli teks tersebut

bagi mengetahui makna aslinya.”’

Bagai bagi kan maksud sebenar yang diinginkan oleh

seorang penulis asal sangatlah rumit, pun itu g Nabi. Maksud sebenar

sebuah teks ada pada penulis teks itu sendiri. Dengan kata lain, kebenaran mutlak

sebuh takwil hanya ada pada penulis teks. Menurut Andrew Tuck, seorang

Tl

pentakwil hendaklah i bah ia p inya secara akurat

..

k uksi ksud dan kep pengarang asli tanpa g

kehadirannya  tanpa  melebihkan  kepercayaan  kepada  omnipotensi

(kemahakuasaan) ilmiyahnya sendiri.*®

tOops
Pendapat tersebut ada benarnya. Walaupun kita tidak dapat menolak
adanya pengaruh subjektiviti dalam sebuah karya takwil. Bagi menjaga adanya

perbezaan pentakwilan yang salah dan benar, kita haruslah mengamalkan sikap

inan

rendah diri kepada teks yang dibaca serta sikap |
adanya kesalahan dalam karya takwilnya. Sama sikapnya seperti yang diamalkan

oleh ahli-ahli figh.

57 Ricard King (2001), Agama; Orientalisme Dan P iall c. 1. Agung Pri (ter),
Yogyakarta: Al-Qolam, h. 140.
** Ibid.,
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Sayyidina ‘Ali bin Abi Talib pernah menyebut, “istantiq bi al-Qur'an”
(berbicaralah dengan al-Qur’an). Kita menyedari bahawa teks al-Qur’an bukan
benda hidup dan tidak dapat berbicara. Kemungkinan maksudnya ialah teks al-

Qur’an akan memberikan tindak balas apabila kita membacanya.

Sikap merendah diri di atas kesalahan dan kebenaran sebuah bentakwilan
adalah sikap yang terpuji. Merujuk kepada perilaku Nabi Muhammad s.a.w., suatu

ketika apabila pemahaman baginda kepada al-Qur’an tidak menepati di sisi Allah

s.w.t., beliau kui dan meneri . Hal ini boleh merujuk kepada
peristiwa kematian seorang munafik yang bernama ‘Abd Allah bin Abi Kabir.
Sewaktu beliau meninggal, Nabi Muhammad s.a.w. menyembahyangkan

hnya dan doakan kepadanya agar Allah s.w.t. mengampuni segala

dosanya. Perbuatan baginda itu tidak disukai oleh Allah s.w.t. dan menegurnya.

Hal ini dirakamkan dalam sebuah ayat yang berbunyi:

P

B e e oy Y f iy
PR Y
Terjemahan:

“Sama sahaja engkau meminta ampun untuk mereka atau engkau

tidak meminta ampun bagi mereka. Jika engkau (wahai
Muhammad) meminta ampun bagi mereka tujuh puluh kali
(sekalipun) maka Allah tidak sekali-kali mengampunkan mereka.”

Surah al-Taubah (9): 80.

Kemudian hal ini dilanjutkan lagi dengan melalui ayat yang berbunyi:

Y
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e b i do b S Fa sy

Terjemahan:

10 A,

“Dan jang, engkau

7

/.

igkan seorang pun yang mati
P dan janganlah

dari orang-orang.

3 Y

k itu

engkau berada di (tepi) kuburnya.”

Surah al-Taubah (9): 84.

Hasilnya, Nabi Muhammad s.a.w. terus meninggalkan tempat itu dan tidak

dah

Nabi Mub d s.aw. jelas

Y gk

Sikap k

memberikan contoh teladan yang baik kepada kita agar menjauhkan diri dari sikap

b tu-satu

berkenaan wujudnya

kan kepada

pihak. B:

kesalahan yang dilakukan oleh Nabi Muhammad s.a.w. dalam memahami al-

Qur’an jadi suatu perdet dik

ulama, sama ada Nabi maksum®

P

dalam

ikan misi kenabian dan

secara mutlak atau hanya

kerasulan sahaja?.

o

Sebagai bangsa yang beragama, kita hendaklah peka terhadap takwil yang

dilakukan oleh pentakwil teks yang berselindung bagi memecah belah umat.

Dalam hal ini, al-Qur’an mengecam keras terhadap mereka yang mentakwil ayat-

ayat yang mengandungi banyak erti dengan tujuan untuk mewujudkan kontroversi

dan permusuhan sesama umat Islam. Hal ini dirakamkan dalam firmaNya yang

berbunyi:

£

daripada sebarang

serta perkara yang boleh menjatuhkan nama baiknya

atau dosa sama ada dosa kecil atau besar

sebagai seorang rosul, seperti merompak,

berzina dan lain-lain. Fauziyah Nurdin (2001), Pendidikan Islam, c. 1. Selangor: Pustaka Ilmi, h.

303.
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e A YU G o S i e A i B )
&y U oy
Terjemahan:
“Adapun orang-ora:ng yang ada dalam hatinya kecenderungan ke arah
kesesatan, maka mereka selalu menurut apa yang samar-samar dari Al-

Quran untuk mencari fitnah dan mencari-cari Takwilnya (memutarkan
maksudnya menurut yang disukainya)”

Surah Ali ‘Imran (3): 7.

3.3. Penggunaan Takwil Dalam al-Qur’in

Perkataan takwil di dalam al-Qur’an disebut sebanyak tujuh belas kali. Di
dalam surah Yiisuf sebanyak lapan kali iaitu ayat 6, 21, 36, 37, 44, 45, 100 dan
101. Surah al-Kahfi sebanyak dua kali iaitu ayat 78 dan 82. Surah al-Nisa’ satu
kali iaitu ayat 59. Surah al-Isra’ satu kali iaitu ayat 35. Surah al-A‘raf sebanyak
dua kali iaitu ayat 53. Surah Yiinus satu k’.“(i"im ayat 39. Surah Ali ‘Imran
sebanyak dua kali iaitu ayat 7. Manakala perkataan tafsir disebut satu kali sahaja

di dalam al-Qur’an iaitu dalam surah al-Furqan yang telah di sebut di atas.

Perkataan tafsir tidak banyak digunakan di dalam masyarakat Arab

berbeza dengan perkataan takwil. Sebelum kedatangan Islam, perkataan takwil

di kan dalam Arab dalam budaya mereka seperti syair-syair. _

Perkataan takwil banyak digunakan di dalam al-Qur’an ataupun didapati pada

syair-syair klasik mereka. Istilah takwil digunakan di dalam al-Qur’an dalam
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berbagai bentuk. Kadang-kadang untuk menjelaskan peristiwa yang belum terjadi
seperti kisah Nabi Miisa a.s. dengan hamba yang soleh dan kadang-kadang
digunakan untuk menyingkap takbir mimpi seperti kisah Nabi Yisuf a.s. ketika di
penjara atau sebagainya. Terdapat ayat-ayat al-Qur’an menceritakan kisah-kisah
mimpi Nabi terdahulu. Di‘antara kisah tersebut ialah kisah mimpi Nabi Yasuf a.s.

yang dirakamkan di dalam ayat yang berbunyi:

Qo Lo gy D G ol il 16 )

Terjemahan:

“Mereka menjawab: "Yang demik itu ialah mimpi pi yang

bercampur aduk, dan kami bukanlah orang-orang yang
igetahui mimpi-mimpi (yang sedemikian) itu".

Surah Yisuf (12): 44.

& e iyl o SRERATES i Wiy P

o

Terjemahan:

o

“Dan demikianlah caranya Tuh dan akan

mengajarmu takbir mimpi.”

Surah Yusuf (12): 6.

Perkataan takwil dalam kedua-dua ayat di atas dikaitkan dengan perkataan
<Y1 atau (W>Y) Mentakwilkan kepada <54, sama ertinya dengan
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mentakwilkan kepa (3§ seperti ayat di atas. Ayat ini menceritakan kegelisahan

yang diderita oleh raja tentang mimpi yang dialaminya sehingga menyuruh Nabi

Yisuf a.s. jelaskan maksud mimpinya itu. Seterusnya petikan ayat al-Qur’an

yang memuat cerita tersebut, di antaranya firman Allah s.w.t:

b Wy o ST 4N s e S i O B
A b Gl K i ) S G ol
Gy ol o LIE iy sl sy Jasl o ‘._L._ﬂ,’

§oilsy st
Terjemahan:

“Dan (setelah Yisuf dijualkan di negeri Mesir), berperkataanlah
orang yang membeli Yasuf kepada isterinya: "Berilah dia layanan
yang sebaik-baiknya; semoga ia berguna kepada kita, atau kita
Jadikan dia anak”. Dan demikianlah caranya kami menetapkan
kedudukan Yisuf di bumi (Mesir untuk dihormati dan disayangi),
dan untuk kami mengajarnya sebahagran dari ilmu takbir mimpi.
Dan Allah Maha Kuasa melakukan segala perkara yang telah
ditetapkanNya, akan tetapi kebanyakan manusia tidak
mengetahui.”

Surah Yisuf (12): 21.

Apabila takbir mimpi Nabi Yusuf terbukti, Nabi Yisuf a.s. menggunakan

istilah s %), yang bererti mimpi® dan bukan lagi (54! bagi membuktikan-

£ Ayat itu berbunyi (— 35 Sl G il 0055 00 L1035 o o a3y 5 e Wi
A o AIQurinsurthUsuf(lZ) 100.
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kebenaran mimpinya itu. Daripada makna di atas, didapati perkataan takwil

digunakan di dalam al-Qur’an kepada peristiwa yang akan terjadi. Makna tersebut

juga di kan untuk jelaskan mimpi sahabat Nabi Yisuf a.s. semasa berada

di dalam penjara.'

Di dalam contoh yang lain, kisah Nabi Miisa a.s. bersama-sama hamba
yang soleh atau dikenali dengan Nabi Khidir a.s. Dalam ceritanya, Nabi Khidir

melakukan perbuatan diluar kemampuan akal Nabi Miisa a.s. seperti membakar

perahu, membunuh anak-anak dan kkan kembali dinding rumah yang

hampir roboh. Pada pandangan Nabi Miisa a.s perbuatan Nabi Khidir tersebut
adalah sesuatu yang tidak bcleh diterima akal sihat atau diluar jangkauan
pemikirannya. Ini kerana, Nabi Misa a.s. berpendapat bahawa beliau adalah
seorang hamba yang soleh, baik dan banyak ilmu dan tidak mungkin melakukan

perbuatan mungkar seperti itu.

o

Dalam kisah seterusnya, Nabi Khidir tidak tahan dengan pertayaan Nabi

Miisa a.s. yang selalu kan setiap perb aneh yang dilakukannya.

Dalam al-Qur’an ada disebut:

e gdo ol ai o we Gy s ia )G

of £l i o O S & ity o e

¢ Ayat itu berbunyi, s &7 i e 2 G0 KA ol (5 gl GRS T Yy w5 Gl WY 6
‘.w,aﬂu Al-¢ mewrah Yﬂsuf(l2) 37
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G i Loy Db 2 6 B RG B Aar 057 G
i of sl 0 b i n ) of e gt S5
o I8 0S5 i s, Uil 55575 Ly
g of 5056 bkl AT 067 G4l 58 o 06 i
s 6,,10“,_1..%%‘,,..,, a5 G iy LR A

50 G gt oIyl e

Terjemahan:
“Mc perpisahan antaraku deng aku akan terangkan
kepad. maksud (kejadian-kejadian yang di kilkan) yang

engkau tidak dapat bersabar mengenainya. Adapun perahu itu
adalah ia dipunyai oleh orang-orang miskin yang bekerja di laut;
oleh itu, aku bocorkan dengan tujuan hendak mencacatkannya,
kerana di belakang mereka nanti ada seorang raja yang merampas
tiap-tiap sebuah perahu yang tidak cacat. Adapun pemuda itu,
Icea'ua ibu bapanya adalah orang-orang yang beriman, maka kami

bah ia akan desak mereka melakukan perbuatan
yang zahm dan kufur. Oleh itu, kami ingin dan berharap, supaya
Tuhan mereka gantikan bagi mereka anak yang lebih baik
daripadanya tentang kebersihan jiwa, dan lebih mesra kasih
sayangnya. Adapun tembok itu pula, adatah ia dipunyai oleh dua
orang anak yatim di bandar itu; dan di bawahnya ada "harta
terpendam" kepuyaan mereka; dan bapa mereka pula adalah
orang yang soleh. Maka Tuhanmu menghendaki supaya mereka
cukup umur dan dapat mengeluarkan harta mereka yang
terpendam itu, sebagai satu rahmat dari Tuhanmu (kepada
mereka). Dan (ingatlah) aku tidak melakukannya menurut
fikiranku sendiri. Demikianlah penjelasan tentang maksud dan
tujuan perkara-perkara yang engkau tidak dapat bersabar
mengenainya".”

Surah al-Kahfi (18): 78-82.
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Huraian di atas menjelaskan bahawa takwil ialah usaha-usaha untuk
menyingkap segala sesuatu melalui da/alah (petunjuk) yang masih tertutup dan
tersembunyi. Dalalah itu tidak boleh dicapai oleh setiap orang, hanya kepada
orang-orang tertentu sahaja yang mempunyai kepakaran dan pemberian
(mawhibah) khusus dari ‘Allah s.w.t. Daripada kisah tersebut dapat difahami
bahawa penolakan Nabi Miisa a.s. bukan disebabkan kejahilan yar:g ada pada
dirinya, akan tetapi lahir akibat daripada mentakwilkan perbuatan yang dinilai

sebagai tidak wajar dan diluar kemampuan akal fikirannya.

Mencari petunjuk kepada persoalan yang tersembunyi yang dilakukan oleh
Nabi Miisa a.s. sama maknanya kembali kepada asal persoalan (al-ruji’ ila al-asl)
seperti makna takwil secara bahasa. Hal ini bermaksud kembali kepada asal
lahirnya perbuatan tersebut, iaitu Nabi Khidir sendiri. Oleh itu, hal ini sejalan
dengan makna-makna takwil secara bahasa yang membawa makna kembali

kepada asal atau al-rujii '

o

3.3. Takwil Menurut Imam al-Jabari

Merujuk kepada kitab takwil Imam al-Tabari iaitu kitab “Jami" al-Bayan
‘an Ta'wil ay al-Qur'an”, beliau menggunakan perkataan takwil bukannya tafsir
seperti yang digunakan oleh ulama-ulama takwil yang kita kenal sekarang ini. Di

antara istilah-istilah yang digunakan beliau ialah seperti perkataan: {3 3,

o gl g gl e e 06yl el 06 g ol G,

2 Ibn Manzr, (tt.), op. cit., j. 11, h. 32. Husayn al-Dhahabi (1995) op. cit., j. 1, h. 18. Al-Suyiti

(t.r), op. cit., j. 4, h. 167
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kesemua istilah-istilah tersebut bermaksud tafsir® seperti yang telah di huraikan

di atas.

Seperti yang telah bi k bel pada Imam al-

Tabari menyamakan penggunaan perkataan tafsir dan takwil. Namun begitu,
takwil tidak sama dengan tafsir. Takwil mencakupi makna yang lebih luas
berbanding dengan tafsir. Takwil bukan hanya terbatas kepada makna umum

salah satu pendapat atau beberapa k kinan makna atau

lafaz,
menemukan daripada beberapa makna yang ada seperti yang dilakukan oleh
golongan muta'akhiriin (para ulama yang datang kemudian). Akan tetapi lebih
daripada itu, takwil meliputi makna yang diperolehi melalui petunjuk isyarat,
ijtihad, istinbar (pengambilan kesimpulan), ra’yi (akal), menguatkan
kemungkinan-kemungkinan makna lafaz, istidlal dengan kemapanan akal,
bantuan nagql, sejarah serta bahasa dalam menjelaskan makna-makna nas dan
sebagainya.
g
Walaupun Imam al-Tabari menyamakan kedua istilah tersebut, namun

beliau meletakkan perkataan but pada peringkat kedua yang bermaksud

proses takwil itu harus dilakukan setelah adanya tafsir terlebih dahulu. Takwil

tidak boleh dilakukan tanpa melalui proses tafsir terlebih dahulu.

Dalam melakukan proses pentakwilan, kebiasaannya Imam al-Tabari

menggunakan perkataan —,Ld0 4 J,— dan diletakkan apabila memulakan

 Husayn al-Dhahabi (1995), op. cit., j. 1, h. 19.
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pentawilan ayat, perkataan 8 Jaf iy atau jyl3 gl o sis G

digunakan bagi beberapa pendapat ulama berkaitan ayat yang akan

beliau takwilankan. Manakala perkataan i3 i - st selalunya digunakan bagi

memberikan kesimpulan atau ulasan kepada beberapa pendapat ulama al-Qur’an

atau memberikan alasan kepada pendapat-pendapat tersebut.**

Semasa menggunakan perkataan takwil, Imam al-Tabari tidak membatasi
kepada mentakwil ayat tertentu sahaja, akan tetapi beliau menggunakannya bagi

mengulas beberapa pendapat ulama al-Qur'an. Selain itu, beliau juga

menggunakannya kata but bagi bi gkan makna-makna huruf, i ‘rab
ayat, kalimat dan sebagainya. Contohnya huruf o dan ;. di dalam ayat ;. <5 of)
i 30 45.%° Dikalangan orang-orang arab mentakwil 5 kepada makna u

dan - yang ada pada ;- kepada makna 3.%

Rerd

kan sejarah perk

, perkataan takwil juga mengalami

perubahan makna. Ia didcrong oleh arus perkembangan yang dialami ilmu-ilmu
Islam akibat masuknya ilmu-ilmu serapan. Hal ini sukar ditentukan bila dan di
zaman manakah perubahan itu berlaku. Serupa juga apabila hendak memberi

batasan kepada ulama al- ddimiin dan al- ‘akhirin, bila istilah itu

q

muncul dan pada masa bila ia tersebar walaupun ada ulama Islam ada yang

memberikan ketetapan waktu tertentu daripada istilah-istilah tersebut.

* Tafsir al-Tabari (1995), op. cit., j. 2, h. 401.
 Al-Qur'an surah al-Bagarah (2): 199.
% Tafsir al-Tabari (1995), op. cit., j. 2, h. 398
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Walaupun untuk berikan k suatu yang sukar, namun

untuk penjelasan, kita hanya boleh merujuk kepada makna-makna takwil yang
diberikan daripada kamus-kamus bahasa. Al-Azhari yang hidup pada dekad ke 4

H. contohnya menukil di dalam kitab beliau "Tahdhib al-Lughah’, berpendapat,
perkataan takwil itu berakar dari perkataan J¥( yang membawa makna kembali,

tempat kembali dan akibat.®” Dalam al-Qur’an disebutkan.

Terjemahan:

“Maka perhatikanlah bagai) kesudah g g yang
berbuat kerosakan.”

Surah al-A‘raf (7): 103.

Pendapat al-Azhari tersebut, dapat mewakili ulama-ulama al-

ddimiin dalam berikan makna takwil. Mengikut pendapat tersebut,

g
semasa proses mentakwil, seorang pentakwil akan memulakan takwilnya dengan

gembalikan kepada asal bahasa al-Qur’an itu sendiri terutamanya

takwilan-takwilan yang dibuat oleh ulama-ulama al-Qur’an klasik. Pada amnya,

mereka hanya akan memberikan tumpuan takwilnya kepada &% i, s of

(indikasi asal bahasa), seperti yang dilakukan oleh Ibn ‘Abbas, Imam al-Tabari

dan selainnya.

7 Imam al-Azhari (1966), Tahd ib al-Lughah, j. 15. (ed), Tbrihim al-Abyari. Al-Dar al-Misriyyah

li al-Ta’lif wa al-Nathr, h. 437.
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Apabila merujuk kepada pendapat al-Azhari di atas, beliau memberikan
makna takwil dengan maksud kembali dan akibat tanpa menyinggung sedikitpun
perkataan tafsir. Hal ini sama dengan yang diberikan Ibn Faris yang hidup
sezaman dengan al-Azhari. Berbeza dengan Ibn Manziir di dalam “Lisan al-
‘Arab” atau al-Zubaydi di dalam “7@j al-‘Arus”. Tentunya pendapat al-Azhari

ataupun Ibn Faris tersebut banyak dipengaruhi oleh Abt ‘Ubaydah, al-Farra’ dan

Imam al-Tabari yang hidup sebel mereka. Golongan yang jahulu ini

mengatakan bahawa takwil dalam ucapan orang Arab adalah bermakna tafsir,

tempat kembali dan tujuan.®*

Dasar yang digunakan oleh Imam al-Tabari atau ulama-ulama lain yang
menyamakan istilah tafsir dan takwil berdasarkan kepada pendekatan atau makna

bahasa t ta dengan t darkan kepada perperk bahasa Arab.

Oleh itu, beliau mengertikan :A_«’,E ey dengan akibat atau balasan kerana
balasan adalah akibat yang akan kembali kepadanya segala persoalan.” Imam al-
Tabari pernah mengatakan bahawa perkataan takwil berasal daripada Jj < J1
<) e Ul i, 7' yang bermaksud sesuatu itu telah menjadi begitu. Makna

tersebut boleh diambil dari bayt-bayt syair berikut:

PGl i, B 0 G O e G
e s s o

 Tafsir al-Tabari (1995), op. cit., j. 3, h. 250.
 Al-Qur'an surah al-Nisa’ (4): 59
" Tafsir al-Tabari (1995), op. cit., j. 3, h. 251.
" Ibid., h. 251.
" Ibid., h. 250
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Ianya ingin menjadikan cintanya kembali *

Agar cinta keduanya kembali menjadi di musim semi ini.
Dalam bayt yang lain:
Pl i, O G2 e e e
Cintanya akan tumbuh terus menerus *

Agar cinta keduanya akan kembali di musim semi ini.

makna 4—= J55 menjelaskan bah i dan tempat kembalinya.”

Jelas di sini bahawa pendapat Imam al-Tabari itu sama dengan pendapat

al-Azhari ataupun Ibn Faris di mana kebanyakan mereka hami makna takwil

hanya bersandarkan kepada makna bahasa semata-mata. Boleh dipastikan,
perselisihan antara ulama al-Qur’an yang membezakan perkataan tafsir dan takwil
adalah istilah yang muncul di zaman baru yang lahir dalam alam ilmu Islam.
i

Memang tidak dapat dinafikan, perkataan tersebut telahpun wujud sejak
zaman Nabi lagi yang dibuktikan di dalam nas al-Qur’an atau hadith. Namun
begitu, penulis berpendapat perkataan itu mempunyai makna yang sama dengan
takwil, bahkan di dalam al-Qur’an, perkataan tafsir hanya di sebut sekali sahaja
berlainan dengan perkataan takwil. Ia terbuk-ti apabila perkataan takwil lebih
dikenali dan difahami serta banyak digunakan oleh masyarakat Arab daripada

perkataan tafsir.

™ Ibid, h. 251.
™ Ibid.,
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Tujuan al-Qur’an diturunkan ialah untuk memberi petunjuk kepada

manusia. Selain itu, ia bertujuan kat kembali kel bahasa Arab ke

tempat yang sewajarnya. Ada baiknya juga perkataan-perkataan yang sukar

difahami ini ditemukan di dalam al-Qur’an. Ia juga sebagai suatu cabaran bagi

kat kembali kha?anah bahasa yang tersimpan dan kurang atau tidak

dij kan dalam kat Islam hari ini. Ia juga bertujuan agar imasyarakat

Y

Islam memahami kembali makna perkataan tersebut serta kegunaannya dalam
masyarakat. Dengan itu, wajarlah al-Qur’an memperkenalkan dirinya dengan

e g O ™ serta tidak perlu dipersoalkan lagi.

Persoalan yang dihadapi ‘Umar bin Khattab yang tidak memahami makna

" bukannya kerana kejahilan beliau dengan bahasa arab tetapi kesukaran itu

muncul kerana perkataan itu kurang digunakan. Akhirnya, p'erkataan tersebut
berada di tingkatan paling bawah dalam carta bahasa Arab. Persoalan bahasa
adalah persoalan budaya, semakin manusia itu kurang menggunakan suatu
perkataan maka perkataan itu akan semakin kurarg difahami di dalam masyarakat
itu, lebih-lebih lagi oleh generasi selepasnya. Situasi ini telah dialami dan dirasai
oleh semua bahasa di dunia dan tidak terkecuali dengan bahasa Melayu di

Malaysia.

" Mal h

Secara ya, y Melayu ysia  lebih

perkataan office atau pejabat berbanding perkataan kantor.”” Akibatnya, perkataan

" Al-Qur’an surah al-Syu‘ard’ (26): 195
76 Al-Suyiii (t.t.), op. cit. j.2,h. 4
ey Pejabat. Kamus Dewan (1989), op. cit., h. 582
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kantor kurang begitu difahami kerana kurang digunakan dalam p

Akhirnya, perkataan tersebut menempati posisi paling bawah dalam carta bahasa.

Ucapan Ibn ‘Abbas yang kan bahawa apabila kita dapati gharib al-

kan agar merujuknya kepada syair-syair Arab.”® Hal ini

Qur’an, maka
dinilai sebagai usaha baéi mengangkat kembali bahasa-bahasa yang hampir
lenyap tersebut ke atas tempat asalnya. Ini kerana perbuatan tersebut banyak
membantu dalam memahami al-Qur’an. Pendapat Ibn Khaldiin dalam kitabnya

“Mugaddimah” yang kan bahawa al-Qur’an diturunkan dalam bahasa

Arab beserta dengan aturan bahasanya. Ini menyebabkan mereka yang memahami
dan mengetahui makna al-Qur’an” hanya terbatas kepada bahasa atau perkataan

yang selalu digunakan oleh masyarakat Arab pada ketika itu sahaja.

Ucapan Ibn ‘Abbas di atas dakan bah yarakat jahiliyah lebih

memahami bahasa al-Qur’an daripada masyarakat Islam yang hidup selepas al-
Qur’an diturunkan. Mereka banyak mengalami kesukaran kerana adanya beberapa

perkataan yang jarang didengar seterusnya memaksa mereka merujuk kepada

yair-syair. Syair punyai posisi sama seperti hadith iaitu sebagai penjelas
kepada al-Qur’an. Amat sukar memahami al-Qur’an tanpa kehadiran syair-syair

Arab. Imam al-Tabari ada kan, bah g tidak akan dapat

memahami al-Qur’an tanpa memahami gasidah (sejenis syair yang dilagukan),

syair daripada sebahagian syair-syair Arab.®

7® Al-Suyiifi (t.t.), op. cit., j. 2, h, 55.
™Abd al-Rahman bin Khaldan (t.t.), Mugaddimah Ibn Khaldin, 1skandariyah: Dar Ibn Khaldin,
h. 307
* Tafsir al-Tabari (t.t.), op. cit., j. 1, h. 83.
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Imam al-Tabari menggunakan syair-syair untuk memahami makna lahir.
Pada peringkat awal, Imam al-Tabari memahami makna sesuatu perkataan

sepertimana yang diberikan oleh ulama sebelumnya. Kemudiannya, setelah

membuat perbincangan kepada setiap pendapat but, beliau khirinya
dengan berkata “menurut pendapat saya” atau “takwil yang lebih utama”. Dengan
cara , demikian, beliau telah melakukan usaha penyelidikan, péngamatan,

penganalisaan dan pertimbangan terhadap pendapat-pendapat tersebut.

Dalam takwilnya, Imam al-Tabari selal kan pendapat yang
beliau pilih sama ada menguatkan salah satu di antara pendapat-pendapat ulama
ataupun beliau mengeluarkan pendapatnya sendiri. Kadang-kadang, Imam al-
Tabari tidak memberikan sebarang komentar terhadap beberapa pendapat yang
diberikan dan beliau membiarkannya begitu sahaja. Namun demikian, hal ini

sedikit sahaja terjadi.
3.4. Dimanakah Letak Tafsir Dan Takwil

Merujuk kepada perbincangan di atas, Imam al-Tabari menyamakan
perkataan tafsir dengan takwil dan kedua-duanya merupakan suatu yang sinonim.
Walaupun begitu, Imam al-Tabari menempatkan takwil pada peringkat kedua
selepas tafsir. Maksudnya takwil haruslah melalui proses tafsir terlebih dahulu.
Takwil tidak boleh dilakukan tanpa adanya tat:sir tetapi pada saat yang sama tidak

semua proses tafsir itu dikatakan takwil.



Amat sukar untuk menentukan bahagian mana yang termasuk di dalam

perbah: tafsir dan bahagian mana yang termasuk di dalam perbahasan takwil.
Imam al-Tabari yang menyamakan kedua-dua istilah tersebut hanya secara bahasa
sahaja tetapi bukan secara istilah atau teknikal. Bertolak daripada metode yang
beliau terapkan dalam pénulisan kitabnya, penulis berusaha menemukan titik

perbezaan tersebut melalui analisis dan penelitian secara saksama.

Dalam juzuk pertama di mugaddimah (pembukaan) kitabnya, Imam al-
Tabari mentakwil surah al-Fatihah, “Basmalah” dan surah al-Baqarah serta
kebanyakannya menggunakan perkataan-perkataan yang merujuk kepada asal
perkataan tafsir seperti ;i 2 e, i ,__...\l i &3l atau juga dengan
perkataan lain yang menunjukkan kepada makna tersebut seperti 9“,’—23I s dan

sebagainya. Istilah-istilah tersebut banyak ditemukan di dalam kitab-kitabnya

terutama pada fasal-fasal yang telah dihuraik: t tadi. Bert pula pada

juzuk-juzuk berikutnya di mana Imam al-Tabari sedikitpun tidak menggunakan
<o

istilah tersebut. Beliau hanya menggunakan satu istilah sahaja iaitu

perperkataanan kil

Metode yang beliau itu, sekali berikan tunjuk ajar
wujudnya perbezaan kedua-dua istilah tersebut dari segi penggunaannya. Istilah

=it i 54 atau selainnya yang telah disebutkan di atas merujuk kepada
pendapat-pendapat ulama takwil yang beliau huraikan sebelumnya. Ini ~

Menandak d d ulama takwil sewaktu Imam al-Tabari

melakukan proses pentakwilan itu dinamakan tafsir bukannya takwil. Dengan kata
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lain, takwil adalah hasil kesimpulan Imam al-Tabari sendiri daripada pendapat-
pendapat ulama takwil sebelumnya sama ada beliau memperkuat kepada salah
satu pendapat yang berbentuk hadith, gira'ah, kaedah bahasa, pendapat ulama
takwil tentang makna lafaz dan sebagainya atau beliau mengemukakan

pendapatnya sendiri.

Oleh itu, takwil menurut Imam al-Tabari lebih menjurus kepada pendapat

beliau sendiri setelah melalui analisis, penelitian dan pertimbangan daripada
beberapa pendapat yang sedia ada. Pendapat-pendapat ulama takwil yang beliau
huraikan sewaktu melakukan proses takwil itu dinamakan tafsir. Dengan kata lain,
Imam al-Tabari menghuraikan beberapa pendapat ulama takwil tetapi tidak
memberikan sebarang komentar, perbincangan tersebut menurutnya termasuk

dalam bahagian takwil.

Berpandukan kepada huraian di atas, ianya sejalan dan tidak menyalahi

dengan apa yang diterapkan oleh Imam al-Tabari dalam kitab takwilnya. Namun
< o

begitu, Imam al-Tabari ketika memulakan takvw; ayat daripada al-Qur’an dengan

menyebut istilah Jo_s 005 Jl @ Jy—i¥ Padahal ia hanya menitik beratkan

kepada makna takwil secara bahasa sebagai kerangka awal menuju takwil secara

istilah yang digunakan oleh Imam al-Tabari. Bagi menjelaskan perbahasan ini,

penulis kemukakan beberapa contoh:
Sl LU B Gy S e et B L

§ &y oy s gy ey Cai
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Terjemahan:

“Dihiaskan (dan dijadikan indah} kepada manusia: kesukaan
kepada benda-benda yang dii nafsu, iaitu perempuan-
perempuan dan anak-pinak; harta benda yang banyak bertimbun-
timbun, dari emas dan perak; kuda peliharaan yang bertanda lagi
terlatih; dan bmamng-bmalang ternak serta kebun-kebun
tanaman.”

Surah Ali ‘Imran (3): 14.

Dalam ayat di atas kita dapati perkataan ,_J-L_.J\ menurut Mu‘adh bin
Jabal ialah sebanyak seribu dua ratus auns. Maka makna tersebut diperolehi

daripada riwayat-riwayat berikut ini, di antaranya:

U.aol._‘.-l._. Ju w_»)l.u- Jb,JL...,ud\._..L_»)
Gl sl 106, e g 360 5 andd o o I 5 vt

¢sfes
Maksudnya:

o

“Dari Ibn Basyar berperkataan, dari ‘Abd al-Rahman,
berperkataan, dari Sufyan, dari Husayn, dari Salim bin Abi al-
Ja'di dari Mu‘adh bin Jabal, perkataan beliau iu_‘// itu seribu

dua ratus auns.*'

Pendapat lain mengatakan, ‘,{.\f_é.u' bermakna seribu dua ratus dinar®

seperti pendapat al-Hasan al-Basri dan al-Dahhak. Ada yang mengatakan 3l

1 Ibid., j. 3, h. 271.
* Ibid., h. 272
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bermakna dua belas ribu dirham atau seribu dirham® dan ada juga yang
mengatakan ff'd‘ itu bermakna lapan puluh ribu dirham atau seratus rif/*
emas™ atau tujuh puluh ribu® atau emas seberat satu kulit lembu® atau sejumlah

wang yang banyak.xgs

Bagi Imam al-Tabari, makna-makna )’-\‘_33\‘ yang diberikan oleh ulama di

atas  di kan tafsir dan bukannya takwil pun dengan menggunakan

perkataan takwil pada permulaan pembahasannya. Pendapat Imam al-Tabari yang
memilih makna ,\-\_.Jl dengan wang yang banya.k"9 tetap dinamakan takwil

1
pun. p P

tersebut hanyalah bersifat bahasa yang diukur berdasarkan

kepada ucapan orang arab yang tidak membatasi ukurun tertentu. Inilah yang

dimaksud takwil sebenar menurut Imam al-Tabari.

d

Begitu juga beberapa p pat yang dik

kepada beliau namun
beliau membiarkan pendapat itu begitu sahaja tanpa disusuli dengan komentar.
o

Hal ini juga dianggap tafsir oleh beliau dan bukannya takwil seperti contoh
berikut:

® Ibid.,
™ Satu rifl iaitu 12 awqiyah atau 2564 gram. Al-Munjid fi al-Lughah wa al-*Alam (1994), c. 34.
Beirut: Dar al-Musytasyriq, h. 266. -
* Tafsir al-Tabari (1998), op. cit., j. 3, h. 273
* Ibid.,
¥ Ibid., h. 273
* Ibid., h. 274.
® Ibid,
168



o W DS 1l T GG Sy S Sl by »

27

e 3006 8 A ST 05 A L GG
§ ol
Terjemahan: i

"Sesungguhnya ugama (yang benar dan diredai) di sisi Allah ialah

Islum. Dan orang-orang (Yahudi dan Nasrani) yang diberikan
Kitab itu tidak berselisih (mengenai ugama Islam dan enggan
menerimanya) melainkan setelah sampai kepada mereka
pengetahuan yang sah tentang kebenarannya; (perselisihan itu
pula) semata-mata kerana hasad dengki yang ada dalam kalangan
mereka. Dan (ingatlah), sesiapa yang kufur ingkar akan ayat-ayat
keterangan Allah, maka sesungguhnya Allah Amat segera
hitungan hisabNya."

Surah Ali ‘Imran (3): 19.

Untuk mentakwilkan ayat di atas, Imam al-Tabari membawakan beberapa

pendapat takwil seperti berikut ini:

of
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Di dalam riwayat yang lain menyebut:
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Selain dua riwayat di atas, ada riwayat lain yang dibawakan oleh Ibn Zayd
dan Muhammad bin Ja‘far bin al-Zubayr. Namun, di akhir perbincangan Imam al-

Tabari tidak berikan seb k atau menentukan pilihan makna

]

. h

tetapi beliau biarkan sahaja p p

Kesimpulannya, Imam al-Tabari berpendapat takwil adalah tafsir atau
dengan perkataan lain takwil adalah seerti (mutaradif) daripada perkataan tafsir
tetapi ia hanya dari segi bahasa sahaja dan makna tersebut bukanlah yang
dimaksudkan dalam kitabnya. Hal ini turut di;;erkatakan oleh al-Dhahabi di dalam
kitabnya “al-Tafsir wa al-Mufassirin” dan juga yang diperkatakan oleh ulama

o

sebelum Imam al-Tabari seperti yang telah penulis bincangkan sebelum ini.

3.5. Pengenalan Terhadap Kitab Jami‘ al-Baydn

Gelaran yang diberikan kepada Yahya bin Salam sebagai pengasas tafsir
“athar al-nazari” (tafsic dengan riwayah dan nalar) pada dekad ke-2 H.
Manakala gelaran kepada Imam al-Tabari pula ialah “bapa kepada tokoh-tokoh

tafsir literal akhir dekad ke- 3 H”. Seorang tokoh yang banyak menghasilkan

* Ibid, j. 3, h. 288.
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karya. Beliau di lahirkan di kota Amuli pada tahun 224 H. iaitu di salah satu
bandar ternama di wilayah Tabaristan. Menurut Dr. Yisuf al-‘Asy, karya Imam
al-Tabari menyamai karya-karya masyarakat seluruh eropah selama seratus tahun
diikuti kemudiannya oleh Ibn Hajm al-Andaliisi. Sepanjang hayat, waktu Imam

al-Tabari hanya biskan untuk baca dan lis, itu adalah teman

sejatinya. Jika dihitung, beliau mampu menghasilkan empat puluh muka surat
setiap hari iaitu dikira ketika beliau mencapai usia akil baligh hingga wafat pada

usia 87 tahun.

Keaktifan beliau dalam menulis dilihat kepada karya agungnya iaitu kitab
“Jami* al-Bayan ‘an Ta'wil ay al-Qur'an”. Kitab tersebut pada asalnya ditulis
sebanyak 30 ribu muka surat, namun diringkaskannya kepada 3 ribu muka surat.
Demikian juga dengan kitab “Tarikh al-Umam wa al-Muliik”, beliau juga
menulisnya dengan jumlah yang sama” membuatkan murid-muridnya terkejut.
Sebelum beliau menulis kitab takwilnya, beliau selalu melakukan solat istikharah
(solat meminta pertolongan) selama tiga :tahun’’ berturut-turut meminta
pertolongan kepadz Allah s.w.t. semoga apa yang dilakukan itu mendapat

pertolongan dariNya.

Doa beliau dikabulkan apabila berjaya menyelesaikan kitab takwilnya itu
selama 8 tahun iaitu bermula dari tahun 283 H. sehingga tahun 290 H. ketika

berumur 59 tahun. Ketika kitab ini diperkenalkan kepada y awam,

banyak tokoh-tokoh ulama memberikan pujian kepada kitab tersebut di antaranya

*! Yaqt al-Hamawi (1.t.),0p. cit., h. 42.
2 Al-Dawiidi (1972), op. cit., h. 113.
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Abil al-‘Abbas, Ahmad bin Yahya Tha‘lab, Muh d bin Yazid al-Mubarrad,

Abii Ja‘far al-Rustami, Abii Hasan bin Kaysan, Mufadal bin Salamah, Abii Ishaq
bin Jujaz dan lain-lain. Kitab beliau ini terkenal bukan sahaja disebelah Timur
bahkan juga oleh cendikiawan-cendikiawan di sebelah Barat sekaligus

mengkagumi karya besar fersebut.

Imam al-Suyiti menyifatkan karya Imam al-Tabari itu sebagai karya kitab
takwil yang terbaik dan teragung dikalangan karya-karya tafsir.” Menurut imam
al-Nawawi, “tidak ada seorang pun yang mengarang kitab tafsir menyamai kitab
tafsir Imam al-Tabari”.”® Malahan menurut imam Isfarayni, “kalau ada
seseorang yang pergi ke negeri China namun ia tidak cukup sebelum
mendapatkan tafsir Ibn Jarir al-Tabari”.”® Suatu ketika Ibn Taymiyah ditanya
oleh salah seorang muridnya, “manakah tafsir yang paling dekat kepada al-
Qur’an atau al-hadith, Zamakhsyari, Qurtubi atau al-Bughawi.”? Jawab beliau,
“tafsir Muhammad bin Jarir al-Tabari, kerana ianya menyebut ucapan-ucapan
salaf dengan sanad-sanad yang kukuh, tidak™"ada bidaah dan tidak mengutip
daripada orang-orang yang tertuduh seperti Magqatil bin Sulayman dan al-
Kalbi”.* Pernah kitab takwil beliau itu dipinjamkan kepada Ibn Huzaymah untuk
disemak dan diteliti. Mulai dari awal hingga akhir tidak ditemukan kesilapan
sedikitpun. Akhirnya beliau berkata, “tidak ada seorang pun yang lebih pandai di

atas muka bumi ini selain Imam al-Tabari”..

“* Husayn al-Dhahabi (1995), op. cit., j. 1, h. 218.
4 Ibid.,
% Ibid.,
“ Ibn Taymiyah (1988), op. cit., h. 103.
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Sebagaimana kata Imam al-Qurtubi, sesungguhnya Muhammad bin Jarir

ra telah himpunkan kepada it lbagai macam tafsir... kemudian

beliau melanjutkan: dan ketika mengira kitab-kitab tafsir bi al-ma'thir, saya

dapati kitab Ibn Jarir al-Tabari 9(,_3!! &1 s § 0L L berada ditingkat yang

paling teratas daripada kitab-kitab tafsir yang lain seperti f,i_.‘.nA ‘~— oleh
Samarqandi, 5.3, L&l oleh al-Tha‘labi, i }\-_‘ oleh al-Bughawi, 54
‘3 oleh al-Suyiiti, i of &~ oleh Ibn Kathir dan kitab-kitab tafsir yang

lain.”’

Selain daripada tokoh-tokoh terkemuka Islam, beliau juga mendapat
pujian daripada para orentalis Barat. Pada tahun 1870 M, Noldeke mencatatkan
bahawa kalau sahaja kita menemukan kitab ini maka kita tidak lagi memerlukan
kitab-kitab tafsir muta ‘akhir (kemudian).” Pada mulanya, karya agung imam al-
Tabari itu hilang entah ke mana. Namun beberapa tahun kemudian, berlaku
kejadian yang luar bisa, kitab yang telah hilang;i?u muncul semula di muka bumi
sekaligus menamatkan penantian yang berpanjangan umat Islam di Timur dan
juga di Barat. Kitab takwil yang terdiri daripada 30 juzuk ini secara kebetulan
ditemukan di dalam almari kepunyaan Amir Hammid Ibn al-Amir ‘Abd al-
Rasyid, salah seorang menteri negeri Najd. Ia masih lagi dalam bentuk tulisan

tangan yang lengkap. K dian, kitab itu di kembali dari masa ke semasa

sehinggalah sampai ke tangan kita sekarang ini.

7 Ali Yusuf Ali (1990), Enam Ulama Tafsir; Menyingkap Kejayaan Ulama Tafsir Silam, Ma’mun
Abdul Aziz (terj.). Kuala Lumpur: Pustaka Al-Mizan, h. 54.
* Ignaz Golzier (1983), op. cit., h. 108.
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S jak kembali kitab tersebut, ia telah diulang cetak

Vi P

beberapa kali. Pada tahun 1902 M. bersamaan dengan 1321 H, syarikat
percetakan Babi al-Halabi wa Akhawayhi, Kaherah diberi kepercayaan untuk
mencetaknya. Kemudian pada tahun 1323 H. berpindah kepada percetakan
Amiriyyah. Seterusnya, ;pada tahun 1954 M. bertepatan dengan 1373 H,
percetakan Babi al-Halabi wa Ahkhawayhi sekali lagi diberi kepercayaan untuk
mencetak kitab tersebut untuk yang ke dua kalinya. Cetakan pada kali ini
dibawah pengawasan beberapa tokoh ulama di antaranya Prof. Dr. Mustafa al-
Saqa. Menurut beliau, cetakan yang dilakukan oleh syarikat Babi al-Halabi tidak
mencukupi dari segi sumber rujukannya, lebih-lebih lagi untuk mengedit kitab
takwil tersebut.”” Bagi mengedit matan-matan syair itu sahaja memerlukan
beberapa rujukan buku-buku bahasa seperti “Ma ‘ani al-Qur'an” karya al-Farra’
dan kitab “Majaz al-Qur'an” karya Abii ‘Ubaydah. Ini kerana, dalam penulisan

kitab takwilnya, Imam al-Tabari banyak merujuk pada kedua-dua kitab tersebut,

had

ter apabila ber dengan kedudukan kalimat atau tentang i‘rab

sebuah ayat atau juga ketika menjelaskan maknaslafaz-lafaz tertentu.'®

Pada tahun 1374 H., di bawah peng ustaz. Mahmiid Muh d
Syakir dan al-Syaykh Ahmad Mul d Syakir, p kan Dar Ma‘arif diberi
kepercay untuk k kembali kitab takwil itu. Kali ini bukan sahaja

matan-matan syair yang diteliti bahkan lah)m'j (penjelasan hadith) dan revisi

hadith pun turut diberi penekanan. Tafsir Imam al-Tabari dipilih di dalam projek -

# Muhammad ‘Abd al-Salam Abi al-Nayl (1992), “ al-Jabari al-Mufassir, Madhhabuhu, fi al-
Tafsir Mugaranah bayn Tafsirihi wa ‘Ama al-Akhdrin,” ISESCO, j, 2, h. 215.
' Ibid.,
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penyelidikan mereka adalah bertujuan untuk menjelaskan ketinggian nilai-nilai
keintelektualan Imam al-Tabari serta melihat kepada kitab takwilnya itu terdapat
beberapa keistimewaan yang jarang sekali ditemukan dalam kitab-kitab takwil

selainnya.'"!

Dalam tugas besar but itu, tokoh terkemM tersebut
merujuk kepada beberapa kitab takwil yang mengutip baik secara langsung
daripadanya atau tidak terutamanya kitab “al-Durr al-Manthir ", karya al-Suytti
dan kitab “Fath al-Qadir” karya Imam al-Syawkani selain buku-buku bahasa

seperti yang dilakukan al-Mustafa al-Saqqa’ pada revisi sebelumnya.

Setelah direvisi, akhimya kitab takwil Imam al-Tabari itu menjadi 16
juzuk dengan ukuran biasa dan Dar al-Ma‘arif diberi kepercayaan untuk

knya. Kitab but di dikenali dengan “Jami* al-Bayan ‘An

Ta'wil ay al-Qur'an”. Kitab takwil ini seperti yang dikatakan oleh Ahmad Syakir

ataupun al-Dhahabi mempunyai keistimewaan dari keindahan (fan) dan keunikan

(sina‘ak).® Cara yang beliau kan dalam bat hurai atau
menerangkan takwilan begitu indah, k dan gk k setiap
pemb a. Hal ini jukkan ketinggian ilmu dan keintelektualan beliau.

Wajar sekiranya jika Ahmad Syakir menggelarkan beliau sebagai pemimpin tokoh
tafsir. Semoga karya besar beliau ini menjadi amal jariah yang tak ternilai baginya

kepada seluruh umat Islam di dunia.

1! Tafsir al-Tabari (t.t.), op. cit., j. 1, h. 6.
192 Husayn al-Dhahabi (t.t.), op. cit., j. 1, h. 219.
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3.6. Sumber Rujukan Kitab Takwil Inam al-Tabari

Dekad ke-3 H. dikenali sebagai zaman kecemerlangan, kejayaan dan
perkembangan tamadun Islam sama ada dalam bidang ke ilmuan, pemikiran dan
sebagainya. Situasi ini sébenamya berkait rapat dengan pengaruh tamadun
sebelumnya disamping usaha penterjemahan buku-buku asing ke dalam bahasa

Arab. Keadaan ini jadi kin kepada pembentukan pola pemikiran para

P

cendikiawan Islam pada masa itu termasuk Imam al-Tabari. Berlainan pula
dengan Ahmad Amin yang menilai sinis kepadanya. Menurut beliau, karya Imam

al-Tabari itu tidak lebih sebagai manifestasi keagamaan, sejarah dan budaya.

1 1 "

Namun begitu, Ignaz Goldzier iaitu g is terkemuka barat

tuduhan tersebut. Menurut beliau, Imam al-Tabari adalah pemuka ilmu Islam
sepanjang zaman.'®® Pada hakikatnya, Imam al-Tabari adalah ilmuwan terkemuka

di bahkan keintelektual dalam bidang agama diakui oleh ulama

Islam mahupun cenkiawan Barat.
o
Bagi membuktikan penilaian Goldzier di atas, bolehlah merujuk kepada
kitab monumental beliau iaitu “Jami‘ al-Bayan ‘an Ta'wil ay al-Qur'an” atau
kitab sejarahnya “Tarikh al-Umam wa al-Mulitk”. Di dalam kedua-dua kitab
tersebut turut menyimpan segedung ilmu yang merangkumi pelbagai ilmu

termasuklah ilmu agama, bahasa, sejarah dan sebagainya. Melalui kedua-dua kitab

tersebut, sebenarnya banyak membantu cendikiawan untuk membaca potret, _

Lead: h

ilmu sebel dekad ke 3 H. Menurut Noldeke,

dan perl

193 1gnas Goldzier (1983), op. cit., h. 107.
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kalaulah kita kan kitab ini kita tidak perlu lagi kepada kitab-kitab

tafsir sebelumnya. 104 Kenyataan Noldeke itu tepat pada masanya selain beliau
juga merujuk kepada kitab takwil Tbn ‘Abbas, Sa‘id bin Jubayr, Mujahid bin
Jubayr, Qatadah bin Da‘amah, Hasan al-Basri, ‘Tkrimah Maula Ibn ‘Abbas, al-
Dahhak Ibn Mazahim, ‘;;\bd Allah bin Mas‘lid, ‘Abd al-Rahman bin Zayd bin

Aslam, Ibn Jurayj, Magqatil bin Hayyan dan selainnya. Karya Imam al-Tabari juga

letakkan ur ket iannya dalam berijtihad bagi mengeluarkan

pendapat baru yang belum lagi dicetuskan sebelumnya.

Kitab takwil Imam al-Tabari banyak memuatkan nama-nama tokoh ulama

Muk q

terkemuka dalam ilmu takwil, namun beliau tidak kkan nama

bin al-8a’ib al-Kalbi, Maqatil bin Sulay dan Mu} d bin ‘Umar al-Wagqidi

kerana mereka ini diragukan,'” kurang menguasai atau kurang jujur dalam
hadith.'® Hanya dalam bidang sejarah dan cerita-cerita silam sahaja barulah
Imam al-Tabari membawakan hadith melalui riwayat-riwayat mereka ini. Dalam
hal ini, boleh sahaja kita membawakan riwaya.n‘ ;:ajara.h ataupun cerita-cerita silam
melalui tokoh yang diragui kejujurannya selama mana ia dibawakan secara
bersambungan dan berkait-kait. Hasilnya ditemukan cerita-cerita tahyul, khurafat
bahkan terkeluar daripada ajaran Islam yang sebenar. Sebagai contoh, takwilan

terhadap petikan ayat berikut:

LI

1% Ibid., h. 108.
19% yaqat al-Hamawi (t.t.), op. cit., h. 65
1% Al-Dhahabi (t.t.), op. cit., j. 1, h. 348.
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Terjemahan:

“Dengan nama Allah, Yang Maha Pemurah, lagi Maha
Mengasihani.”

Surah al-Fatihah (1): 1.

Di dalara ayat di atas, makna -, pada perkataan .’ itu ialah keindahan

Allah, . } Nya dan ¢ kek Nya.'””

Di dalam contoh yang lain menyebut:

Terjemahan:
“Yang Maha Pemurah, lagi Maha Mengasihani.”
Surah al-Fatihah (1): 1.

Ayat di atas menjelaskan baha wa makna _,_.j\"“ itu ialah kasih  sayang dunia

dan akhirat dan %" itu pula ialah kasih sayang akhirat. '

Takwilan-takwilan di atas mengandungi unsur-unsur khurafat, tahyul

s )

termasuklah unsur-unsur /sra ‘iliyyat."®” Cerita-cerita tersebut juga disampaikan

oleh sejumlah sahabat terk ka melalui bn Mas‘id dan Ibn ‘Atiyyah dan

disandarkan kepada Nabi Muhammad s.a.w. Namun, di dalam rangkaian

197 Tafsir al-Tabari (t.t.), op. cit., j. 1, h. 121.
' Ibid, h. 127.
' Lihat bab, 1, h. 5
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perawinya terdapat nama Isma‘il bin Yahya Ibn ‘Abd Allah al-Taymi. Beliau

termasuk g yang suka t kan hadith palsu daripada al-thigat (jujur).

Menurut Ibn Hibban, tidak boleh meri kan dan berhujjah hadith daripadanya

sama sekali.''” Dalam hal ini, Imam al-Tabari tidak memberikan sebarang

komentar sedikitpun tentang Isma‘il bin Yahya Ibn ‘Abd Allah al-Taymi.

Selain berpegang kepada kitab-kitab hadith melalui tokoh-tokoh yang
telah disebutkan di atas, Imam al-Tabari juga berpegang kepada kitab “Ma ‘ani al-
Qur'an” karya Imam Abii al-Hasan ‘Ali bin Hamzah bin ‘Abd Allah bin ‘Uthman
yang dikenali sebagai Imam al-Kisa'i, kitab “Ma ‘ani al-Qur'an” karya Yahya bin
Ziyad al-Farrd’ iaitu tokoh tata bahasa arab dan juga sasterawan terkemuka di
Kufah, kitab al-Hasan bin Sa‘id bin Mas‘addah al-Akhfas dan juga merujuk

kepada kitab bahasa Arab karya al-Qutrab.'""

Imam al-Tabarf juga berpegang kepada kitab-kitab takwil di kalangan tabi‘
al-tabi‘in dan tokoh-tokoh takwil dekad ke dua fiijrah. Di antaranya, Sufyan bin
“Uyaynah, Wagi* bin al-Jarrih, Su‘bah bin Hajjaj, ‘Abd al-Razzaq bin Hammam
al-San‘ani, Adam bin Abi lyas, Ishaq bin Rahawayh, Riih bin ‘Ubadah ‘Abd bin
Humayd, Sa‘id bin Basyir, Abii Bakr bin Abi Syaybah dan lain-lainnya. Amat
wajarlah sekiranya al-Suyiiti di dalam kitabnya “al-Itgan fi ‘Ulim al-Qur'an”
menilai kitab Imam al-Tabari itu sebagai kitab tafsir yang terbaik dan teragung

sekali. '

1191 jhat Pinggiran tafsir al-Tabari (t.t.), Ibid, h. 121-122.
"' yaqut al-Hamawi (t.t.), op. cit., h. 65.
112 AL Suydifi (t.t.), op. cit., j. 4, h. 212
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